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:~· . ..... . .. ·. ·EATIDAKL HADlS ÇALIŞMALARI VZERİNE' 

Prof. Dr. Mehmed s. HATİBOGLU 

Gayr-ı müslim dünyanın İslamla. ilk temasını, Kur' an-ı· Kerimin şehade:. 
tiyle de sa:b:t .. olquğu üzere, Bz. Peygamberin risalet:yle başıatmakta hata 
olmasa g<=rektir. İslamın Arabistandaki ilk muhatabları ve teb'ası arasında 
bilindiği gibi Yahudive Hıristiyanlar da vardı. Bu son kitabi dinin .daha·. ilk 
asırda şim&Ji Afrika üzerind·en İspanya'ya ulaşıp dört asra yakın bir mü.ddet 
Avrupa kıt'asinda kalmış olması, tabii olarakher iki alemi çok canlı ~-' 
kültürel faaliyyete de zorlamış, ve bu alakanın yazılı mahsulleri, sayısız. mü~ 
tehassısımeşgul. edecek bir seviyeye ulaşmış bulunmaktadır. 

Askeri açıdan bakıldığında, İslam dünyasının, ilk beş asrında Avrupa'cl~~ 
kayda -değer bir müdahaleye maruz kalmadığı söyleneb]ir. Bu zaman zar
fında Hıristiyan dünyası kendi iç çekişmele.ı:,iyle liaşir neşirdi. Nevarki, :ts;:. 
lam dünyasına Şarktan gelen yeni kan, onları da kendi araÜırında birl'fğe 
yöneltmek lüzlh'llUnu doğurdu. Türkler;n, İslam aleminin idari ve askeri gü
cü olarak ortaya çıkışları, dünya tarih:nin akışını değlştirecekt:. TÜrk sulta
ni Melikşah'ın 1072 senesinde Bağdad Halifesinden Emiru'l-Mu'miriiri ünvanı
nı alışr, Hırlst'yan dünyasını, Orta Doğu'dan tamamen atılacağı gibi bir Z'e
haba itti. Neticede Kilise, İslam olarak ne varsa mahvetmeyi hedef alan bir 
gayretin içine g:rdi. Haçlı seferleri adı altında, 1096'da başlayıp iki asır kadar 
devam eden Hıristiyan tecavüzü, Kilisenin bu faiHiyetin:n en kanlı devriiii 
~kil eder. 

Fransızların evliya saydıkları kıralliı.rı Saint Lou:s'nin başı çektiği 8. 
ve son Haçlı seferinin kendi felaketleriyle kapanması, Kilise :Şabalarına şunu 
kafiyyetle öğretti ki, İslam dünyasını s :lah kuvvetiyle dize getirmek · müm
kün değildir, çözüm yolu Müslümanları hırlstiyanlaştırmaktır. Bundan böyle 
maddi tecavüz yanına manevi si de eklenecekti. . . . 

Bu yeni ı:;ıtratejiyi önce zorla uygulamaya kalktılar. XII. asırda kurulan 
Franciscaine ve Dominicain Hıristiyan tarikatıeri, İslam coğrafyasında şu· 
beler açmaya, camilere kadar sokulup Kur'ana ve Hz. Peygambere tecavÜz
den çekinmeyecek derecede dereesine bir faaliyete giriştiler. Bu donkişot
vari .rahib harekatını müslümanlar 1250 'de temizlemek durumunda kaldılar. 

Kilisenin uğradığı bu başarısızlık metod değişikliğ:ni. gerekli ·· kılıyördü. 
İslamJoprağında aç_ılq.cak yeni cepheyle ilgili olarak Mgr .. Arınand OLICHON 
stuıları yazmııktarur; 

> . '.'Desormais on se rend compte des exigences speciales de l'apostotat·en-
ri~v.s . musulman. : -. - · .. · .. · .·•. . . ,,;. ,; .. __ .·." . .:.·:. 
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L'Islam ne se defend pas seulement par sa loi supreme qui ordonne 
avant tout au Commandeur des croyants de massacrer l'irıfidele, mais par 
tuoute l'armature intellectuelle, juridique et religieuse du Coran. 

Les plus grands espr:ts de l'epoque comprirent qu'il fallait pour l'atta
quer une preparation minutieuse", (Les Missions, 1935, Paris, s. 148}. 

Türkçesi şöyle : "Müslüman ülkesinde hıristiyanlığı yaymak için bundan 
böyle hust1si yollara başvurma mecburiyeti hissedilmektedir. İslam kendis:: 
ni, mü'minlerin emirine herşeyden önce kaf:ri kılıçtan geçirme emrlni veren 
yüce kanunu ile değil, aynı zamanda Kur'anın bütün fikri, hukuki ve dini 
yapısiyle müdMaa etmektedir. 

Devrin en büyük zekaları anladılar ki ona hücum için en ince noktasına 
kadar düşünülmüş bir hazırlığa ihtiyaç vardı". 

Mgr. OLICHON'un yukarıdaki ifadeleri, Kilisenin islama karşı açacajb 
yeni ilmi savaşın haberc:sidir ki; daha sonra bu yeni safha "oriyantal.iz.Q:ı" 

ismı altında ifade edilir olacaktır. 

Kilisenin bu yeni devrede yaptıklarına kısaca temas edelim: 

Önce müslümanı ana diliyle vaftiz edebilmek için arabça bilen rahibler 
yetiştirmeye koyuldular. 1250 senesinde Toledo (Tuleytula) Konsili, İspanyol 
Dominikeni Raymont Martini (ö. 1284) ve 7 arkadaşım, müslümanlar ıçın 

yazacakları Arabça misyoner ki tabları için yetiştirdiler. 125!}'da Barselanv 
manastırında ve diğer yerlerde Arabça okulları açıldı. Talebeleri arasında, 
Katolik dünyasının akaid imaını St. Thomas d'Aquin de (225-1274) vardır. 

1276'da ise, Majorque adasında. kurulan Arabça kolej inde, Raymond (ö. 1315) 
ve 13 arkadaşı yet:ştirildi. Bunlara verilen hedef, 1303'te Afrik müslümanla
rını hıristiyanlaştırmaya başlamaktı. Nihayet 1312 Viyana Konsilinde Papa 
V. Clement, arabçanın da dahil olduğu şark dillerini öğretecek 5 kolefn açıl
ması zaruret:nden bahsetmiştir ki, bunların şehirleri: Roma, Paris, Oxford, 
P.ologne (Italya) ve Salamanque (Ispanya)dır. 

Tab:atiyle bu dil öğrenme faaliyetinin gayesi tercümanlık yapmak değil
di. Bir yere hakim olmanın yolu, orayı iktisadi, kültürel her değeriyle tanı
maktan geçtiği içindir ki, Batı müstemlekeciliği bu zaruret:n şut1runa sahib 
olarak, İslamı en az müslümanlar kadar öğrenmenin icablarını yerine ge
tirmeye koyulmuştur. Tanıdığımız büyük müsteşriklerden pek çoğunun kilise 
adamı oluşunun iza.In burada yatmaktadır. 

Yukarıda adı geçen Mgr'ün işaret ettiği en ince noktasına kadar dü
şünülmüş hazırlık çalışmasının icabı olaraktır k~. başta Kilise müntesibleri 
olmak üzere Batı dünyası, her çeşidiyle islam kültürünü, terceme v~ tahsil 
yo.luyla kendilerine intikal ettirmenin hummalı faal:yetine girişti. Bunun ıjic 



ni edebiyat sahasındaki ilk mahsüllerini Kur'an tercemeleri 'teşkil edecektir; 
Bildiğimiz ilk lat:nce örnekler, XII. asrın ilk yarısına aiddir. 

Se>kiz asır kadar bir mazisi olan Batı İslamolojis:nin geçirdiği safhalarl 
kısa da olsa değerlendirebilmek, cildiere bağlı bir mesaiyi ~erekli kılacaktır. 
Bu sebeple, kendi mevzuuma geçmeden önce, her.t{esin iştirak edeceğini zan~ 
nettiğim aşağıdaki tesb~tte bulunmama müsaadelerinizi rica edeceğ:m. 

Bugün İslam alemi, kendi coğrafyasının dışında, dünyanın en müh:m kül~ 
tür merkezlerinde, ilmi imkan ve seviyeye sahib islami araştırma kurum
ları, ve bunların vücuda getirdikleri. tahkikli basım, telif, terceme nev'in
den, sayısl7 denecek derecede neşriyat vakıasiyle karşı karşıyadır. İslam kül· 
türüne ilgi duyan milvonlar, sadece bu kaynaklada beslenmektedir. Hatır· 

latayun ki, yalnız son iki asır zarfında Orta Doğu ile ilgili 60.000 civarında 
ıcitab yazıldığı tahmin edilmektedir (Edward Said. Oriyantalizm, s .. 346). 
Müsteşriklere tahsis ett:ği 3 cildlik eserinde muasır Mısırlı yazar Necib 
el-Akiki 500 küsur garblı alimin hayat ve neşriyatına 1000 küsur sahife tah
;;is edetbilmektedir ki, mesela sadece Goldziher'i incelemek isteyecek bir araş
tırıcıyı bekleyen malzeme, kitab ve makale <'larak 700 küsur parça esere 
alaşmaktadır. Hemen belirtelim ki, asırlarca İslamla b oğuşmuş bir dünya
dan gelen her hükmün gerçek olmasını pek beklememeLyiz. Hele bu muaz
zam kültür hamulesini maddiyatçı bir sömürü politikasının hizmetkarı ·sayıp 
toptan sıfıra irca etmenin de akli düşünce ile bir ilgisi yoktur. İslam kültürü
nün en kıymetli eserlerinden pek çoğunu ilk defa neşret.me .şerefi biliyoruz 
ki gayr-ı müslim ai: ml erdedir. Otuz sene kadar önce kaybettiğimiz Mısırlı 
iılim Ahmed Muhammed Şakir'in (ö. 1957) aşağıdaki sözleri bu gerçeğin iti
rafıdır. Bilindiği üzere, Rollandalı müsteşrik Juynboll (1802-1861), İslam ver
gi hukukunun en eski kaynaklarından, Yahya İbn Adem'in (ö. 203/818) Kita: 
bu'l-Harac'ını, ilk defa olarak 1896'da Leiden'de neşretmişti. Ahmed M. Şa-: 

k:r merhum, aynı eseri 33 sene sonra, yeniden yayınladı. Ona yazdığı mu" 
kaddimede aynen şöyle demektedir (s. 1): 

(X .iJ ı r,; · 1_,i) ı J~ w· l.r-::9 \.J,_.._; J cJ LaJ ı LiL.) t 1: ~ ı :~.J k. 
u-~ ~ lS u-- w . Ly..:; l_j ..ı LJ ').) t ı ) " Lr-: t Li:;_; ':} ı 0-:/ L:J 'r>~' 

r' "; (.)-">"_;) ~.))·;i ı:..r~ ..::. ~r-J ı <LLJ a_r..; d ~ 1 01.)) )1 r 
--c • ; . < .· .... L .J.., ı...::.._;,-.:: L ~..: ·'i·· 

_,-~ -_; .._,--- -

J.ercümesi şu: 

"Keşke Ecdadımızın eserlerine biz sah:b çıksaydık, (Müsteşrikleriri) o 
eseriere yaptıklarını bizler yapsaydık. Bu eserlerden faydalanma yolunu bize 
acanlar, o defineleri önümüze serenler Onlardır. Hiçbir kıymetli kltab yokfıir 
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'k~, onu ı}.~reb::ne öncel: ği Avrupalı şaı:-lnyat &ı:mierinde olmasın.- ':Bizlet,,uy, 
kudayız. elimizin altındaki hazipeJerden bihaber". , - ': '' 

Evet, bizi uyandıranlara:, sundukları müsbet h:zmetlere ancak: şukr3.n du
yulur. Fakat hakikatı saptırıcı ist'kfunetteki failliyetlerin-c cevab vermeyi de 
lutfen müslüman araştırıcılar üzerl-erine alsınlar. Bizi niçin böyle bir zahme
te dilçar ettiler?" diyeceklerden olmadığım iç"n, Batı - islamolojisiiı.i elektei1 
geç·rmen'ıı önde gelen vazifelerimizden olduğunu tekrar vurguluyor ve- aşa
ğıda, bu kabilden yapabild'ğim çalışmaların birkaç örneğini sunmaya geçh 
yıcrum: 

Batı ve Hadis 

Diyeb]iriz ki İslamolojinin meşgul'yet sahası içinde, İslam Peygambe
riyle ilgisi olmayan, hemen hemen hiçbir ilim dalı yoktur. !Kur'fuu be,şeriye~ 
te tanıtmış ve onun en güzel temsilciliğini yüklenmiş bulunması -doltı.yısiyle, 
İslam demek, adeta Peygamber n Sünneti demekle eşdeğer hala gelmiştir. 
Hadis ilmi, işte bu otoriteyi ileriki deviriere tarııtab]mek gayesiyle vücud 
bulan en eski islam ilmi hüviyetini taşımaktadır. Dolayısiyle de, islamiy.et 
üzerine yazı yazan, fiklr beyan eden hemen her Batılı alim, Peygamberle 
ilgilenmek ve ond.an bahseden rivayetlere, yani hadisiere eğilrnek mecbfi,. 
r:yetinde kalmış ve kalmaktadır. Fakat müstakil ilim dalı olarak Batının Ha~ 
disle iştigali, bir buçuk asır kadarlık bir maziye sahiptir, ilk ismi de, Avus,. 
turya asıllı Dr. Alois Spenger (1813-1893) olmaktadır. 

Sprenger, Inns,bruck, Viyana ve Paris 7te okudu, 183irde İngiliz tUbiiy~.~ 
tine geçti. Üç sene sonra Leiden'de tıb doktoru oldu. 1842'de Şark-Hind Ş:r
keti onu H:ndistan'da doktorluğa gönderdi. Hükümet tarafından Delhi İslam 
Fakültesi başkanliğına getirildi. Kalkütta medresesinin hocası oldu, Farsça 
mütercimliği yaptı. Hindçe ilk haftalık gazeteyi çıkardı. Hükümet vazifesin
den 1857'de ayrıldı. İsviçre Bern ün:versitesinde Şark Dilleri profes-örlüğü
ne getirildi. Müteakıhen Haydelberg'de, eser yazmak üzere, ölümüne kadar 
ıızlete çekildi. Yirm:beş dili mükemmelen bildiği söylenir. İslam dünyasında 
ilk defa basımlarında emek sarfett:ği bir kaç mühirn eser ismini hatırlatayım: 
SuyCıti'nin ltkan'ı, İbn Hacer'in Sahabe tabakatı lsabe'si (1853) ve Tehanec 
vl'nin, günümüzde yeni baskısı daha bitmem:ş olan Keşş{i,fu Istılahati'l-Fu
nun'u (1863). Telif olarak Peygamber~n Hayatına tahsis ettiği eseri, üç cild 
olarak 1869'da Berı:n'de yayınlanmıştır. İsla'TI öncesi ve İslamın ilk devrinde 
vücud bulan yazılı kaynaklar hakkında derlediği malzemeyi, arabça a&iHariy· 
le birlikte: "On the Origin and progr?ss of writing down histo'rical fact among 
the Musulmans" başlığı altında, 44 sahifede iliın alem:nin istifadesiİıe şunmuş, 
tur (J""'""~ı of the As:atic Society of Bengal, vol, XXV, 1856). -
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Di. Spernger'i takiben İskoç Sir William MUIR (1819·19Q3), HollandalJ 
c; Sti(mck HURGRONJE (1857~1936) ve husüsiyle Macar müsevisi İ. GO~ 
ZlHER (1850'-1921) bu sahanın ilk büyükleri arasına gireceklerdl. Bu konU. 
.di:t d~a geniş bilgi almak isteyenler, tnerhtıfu hocamiz Prof. Tayyih OKi:ç( 
ın (19@2.:.:J.g77) "Bazı Hadis Mesı~lele'ri Üzerinde Tedkikler" (1959) ·isimli ese;.. 
ri ile;.· muasır HindÜ ilim adamlarından ··Prof .. Dr. M. Zubeyr . SIDDIKI'nm 
''Hadith Literature" 'ne (Calcutta, 1961) bakab]irler, ki 1966'da Prof Dr. 
Yusuf Ziya KA V AK ÇI' nın kaleıninden türkçesi yayınlanmıştır. Bunlara ila· 
veten, Fransız al:m Maxime RODINSON'un (d. 1915) 1963'te Revue Histbri· 
que':n 1903, 22'9. cildinde neşrettiği: "Bilan des etudes mohammadiennes" 
isimli 52 sah'fe tutan değerli makalesi ile, Prof. Dr. Fuad SEZGİN'in 1967'de 
Leiden'de yayıroma başlanan ve Tarihu't-Turasi'l-Arabi ismiyle arabçası da 
çıkmakta olan Geschichte des Arabischen Schrifttums'unun husüsiyle birinci 
cild; ve basımına İngiltere'de 1953'de başlanıp Supplement'larla devam ettir
mekte olan Index Islamicus zikredileb:Iir. Bu son eser, 1905'dan itibaren dün· 
ya ilim çevrelerinde maka_le çerçevesinde yayınlanmış islamoloji çalışmala• 
rının tasnifl: bir dökümünü vermektedir. 

Son yıllarda, ister ilk, ister yeni baskı olsun, Batı dillerinde çeşitli ha~ 

dis tercemeler:nin yayınlanmakta olduğunu görüyoruz. Bunlara temas etmek· 
s~zin, pek mühim bir tenkid çalışmasına burada işaret etmeme müsaadeleri
nizi dliyorum: Muhammed HAMiDULLAH üstadımızın 193l'de yayınladıkları 
b:r k~tabdır bu. Sahih'i Buhari'nin bundan HO sene önce basıL'11ış bulunan 
fransızca tercemes:ndeki hataları düzeltmektedir. Muhterem alim, 282 sa· 
hife tutan bu esere 25 sah·felik çok faydalı bir de Giriş yazmışlardır. Pa
ris'te Assodation Cultuelle Islamique'in himmetiyle basılan bu muazzam ça~ 
h.şmayı göz cnüne almadan fransızca Sahilı-i Buhari'yi kullanmaya kalkış· 
mak, artık ilm en caiz değlldir. 

Bu bibliyografik çizgileri yeterli görerek, şimdi sizlere, Batılı birkaç mü
h~m hadisçinin şahsında, Müsteşriklerin müsbet mesaisine şükran duysak bi
le,. onları nasıl ihtiyatla kar,<~ılamak ve baş vurduklan kaynaklara bizzat mü~ 
racaat etmek zaruretind-e olduğumuzu göstermeye çalışacağım. Mis~llerime 
GOLDZIHER'le başlamak istiyorum. 

İslamolojiyle ilg1enenler arasında Ignaz GOLDZIHER'i tanımayanın bu
lunmadığı muhakkaktır. İslam dünyasmda bile ilmi şöhreti o derecededil' ki, 
19ll'de Kal:ı're Üniversites·nin kuruluş planlan ona yaptırtılmış (Bk. "Za· 
h'riler" s. xxıv), Türkiye'de İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesiride bir 
''İs.lam İLınleri Medeniyyet: Kürsüsü" kurulması teklif edildiği zaman (1953), 
büyük tarih alimimiz Zeki Velldi TOGAN'ın imzasiyle öğreniyoruz ki, düşü· 
n.ükn bu kürsünün · "İslam akide ve teolojisl dersi"nde, tefs~r ve hadis I. 
Goldzihe.r'in: eserleri esas tutularak öğretilecektir (Bk. İsla.m Tetkikleri Ens.-



t'tlisü Dergisi, .c. 3, s. 273, 1966 İst.), Ayrıca İslam Araştırmaları Enstitüsü'
nün neşretmek istediği eserler arasında Goldziher'in Hadis ve. Jefsire dai.r 
es.erleüıin bulunduğu da y:ne aynı raporda yer almaktadır. Nevarki bu dU· 
şiinceler havada kalmıştır. Onun ilk kitabının tercemesini Prof. Dr. Cihad 
TuNÇ'a· borçluyuz. İkinci cildi tamamiyle had~s tedkiklerine ayrılmış bullı
nan Muham.medanische Studien'in, henüz basılma...'llış türkçe tercemesi var
dır. İngilizceleri 1967 ve 1971 senelerinde basıldı. Hadis kısmının fransızcası 
da, daha önce 1952'de yayınlanmıştır. Henüz arabçası yoktur. Goldziher'in 
arabçaya çevrilen kitabiarı Vorıesungen über den Islam ile Die Richtungen· 
der Islamisenın Kor.aııausıegung,dur. Bu müellif hakkında daha geniş bilgi 
için Zahirilerin baş kısmına müracaat edilebilir. 

1850-1921 senelerinde yaşamış olan bu büyük şarkıyatçı, revkalade zen
gin kültürü ile daha uzun seneler zannediyorum aHika kaynağı olmakta de
vam edecektir. Nevarki, husfısiyle Batı ilim dünyasında sağladığı otoriteye 
onun pek de müstahak olmadığına ·inanan ilim adamları da oldukça fazladır. 
Kazandığı bu haksız payeyi, muhakkak ki son derece velud neşriyatınm henüz 
yeterli derecede ilmi süzgeçten geçirilmemiş olmasına borçludur. Onun islami 
metinleri çok yerde keyfince tefsir ederek okuyucuyu yanıltıyar oluşu k:tab
lık çapta isbat edilmedikçe, bu tehlikeli otorite devam edip gidecektir. Ka
naatlerimin delili olarak b:rkaç misal: 

Goldziher kendi lisan bilgisin:n meftunudur. Zaman zaman meslektaşları
nın yaptığı arabça anlayış hatalarını düzeltmekte, fakat kendisinin de aynı 
duruma düşebileceğini hatırına getirmemiş e benzemektedir. Bakınız Goldziher 
Fakihu'l-Hadis tabirini nasıl vücuda getiriyor: 

Biliyorsunuz, islam alimlerinin adetlerindendir, bir ibare nakledip sonu
na "el-hadis" kel:mesini koyarlarsa, okuyucuya demek isterler ki, bilesin, o 
kelam hadistir, benim sözüm değil. 

Nevarki <".: .ı.>J I ~~ w J, b-'-:-y Peygamber kelamının so

nunda böyle bir "el-hadis" kelimesi geldiği için, Goldziherce bu kelam 

~ ...ı.>J 1 .:~....U.. haline gelm:ş, bir yığın yanlış izahlara yol açılmıştır. - - . 
•· (Die Zahiriten, 172). 

İkinci misal, islami kaynaklarda gördüğü ibareleri sathi şekilde de~er-
lendirişinin yol açtığı feci yanlışlardan olacaktır: 

Goldziher, gerçekten değerli olan ve henüz bir benzeri de yazılmamış 
bulunan Muhammedanische Stud:en'inin 1. cildinin ilk bölümünde, İslamın 
emirlerine karşı müşrik Arab muhitinin gösterdiği şiddetli d:reniş mevzfıunu 
i§ler.ken, namaz ibadetini ele almakta ve müşriklerin bu dini vazifeye kar~ı 
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gösterdikleri soğukluğu, ca.hiliyye tatbikatında böyle bir müessesenin bulun~ 
rtniyor ·olmasına bağlamakta, "salat" ıstılahının hıristiyanlıktan almm~ 
gayr-ı ara b b:r kelime oluşunun da bunun delillerinden ·olduğunu ileri sütk 
mekte, namazın kabfllüne karşı muhltin gösterdiği direnmeyi ve namaz kılan· 
lara karşı yapılmış küçük düşürücü rnua.'!leleyf anlatırken, darndan düşerce· 
sine şu rivayeti koymaktadır. İbn Dureyd'den (ö. 321/933) nakledild:ğine gö
re, Sahabi Arnr i!bn Sabit, farz olan namazı hiçbir vakit kılmadığı halde, Pey
gamberce şehid mertebes:nde görülmüş, cennette makam sahibi olmuştur. 

· Büyük alimin, hiçbir izahsız naklettiği bu haberi okuyan k:msenin aklına 
gelen ilk şey ne olur, ha demek k\ der, İslamda namazsız da cennetlik oluna
biliyormuş, Evet, olunabilir ama Goldziher'in hiç temas etmediği b:r şekilde. 
Bu büyük alim, elinden hiç düşürmed:ği kaynaklarından olan Ibn Hişam'ın 

verdiği bilgiyi aktarmak dürüstlüğünü gösterseyd:, okuyucu daha 1889'da ha
kikatı öğrenmiş olacaktı. 

Gerçek kısaca şudur: 

Birgün Sahabi Ebu Hureyre, etrafındakilere sorar : 

' :,.. ; J-.a: ? :L:.::-.J 1 J.>· ..ı J-:~ cr ._; )_r:> ı ._; _y ..ı,;.- 'Hiç namaz kılmadı

ğı halde cennete giren b:risini biliyorsanız, söyleyin bana". Dinleyenler böy
le birisini tanımadıklarını söyleyince, EbU Hureyre mezkur Sahabinin ismini 
vermiş h. Gerçekten de bu Ensari Sahabi. illmd harbi esnasiiıda müslüman 
safianna katılmış, harbde ağır yaralanmış ve vefat etmiştir. Tabiatİyle daha 
kılacağı namazın vakti bile gelmiş değildir. Hz. Peygamber onun durumunu 

öğrendiklerindendir ki : :L:..:>J ı 1 "' ı . ...J .ı.; 1 o muhakkak cennetliklerden-. v--' u 

dir buyurmuşlardır (Bk. Ibn Hişfun, II, 00; Usdu'l-Gabe IV, 202; Isabe IV, 
608-). 

Goldziher, diyelim ki bu ri vayeti atladı, fakat aynı kaynakta kendi ırk~ 
da,şlariyle ilgili benzer bir vak'ayı nasıl görmemezlikten gelebllird:? Onu da 
kısaca nakledelim: 

Hayher kalelerinden b:risinin kuşatılması sırasında, Esved isimli bir ço
ban, o kaledeki bir yalıurlinin sürüsünil ücreti mukabilinde güdüvermektedir. 
Hz. Peygamberle karşılaşıııca, müslüman olmak ~stediğ:ni, fakat emanetinde
ki koyunları ne yapacağını bilmediğini söyler. Hz. Peygamberin verdiği ta1i
mat üzerine, çoban, sürüyü kaleye doğru kovalar ve sahib:ne ulaştırır, daha 
sonra müslümanlarla birlikte döğüşmek üzere kaleye doğru il~rk~. Ne çareki, 
kaleden atılan bir taşla şehid düşmüştür. Ibn Ishak, işbu rivayeti verdikten 
sonra şu ibareyi kullanmaktadır: 

· :.hj ;;)l..,o 4ll ı)..,o L. _, (İbn Hişam II, 345). 
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-·-- • Şarkıyatçılann şeyh:. sayılan bu büyük alimin ilmi değerini. anlatacak 
p:ıisaJ!erin sonuncusunu, onun Batıda hala tek olarak_ gösterildiği sahadan, 
.h,~qis ~arihinden vereceğim ... 

· .. • Goldiilİer; l907'de, "Had- siiı lslamdalçi ınevkii''ne dair _inühiin blr -·ına:~ 
kai~· ya:zxrüŞtır. Ank~ra ilahiyat Fakültesi Dergisinin XIX. 'sayısında {i973) 
terc~trtesı Çıktı. Bu incelemesinde, başta Sahabiler olmak üzere; hadis rivaye
thıiçok ciddi tutanların bulunduğunu, noksanlık fazlalık yaparım, yanlış na
kilde bulunurum korkusu ile, Hz. Peygamberden duydukları sözleri bile na~ 
leRde~ çekindiklerini ınisalL~riyle anlatır. Buraya kadarı· döğrud'ur. Bundan 
sonra Ş,l'mimiz, bu çekingenliğin bir başka sebebi ·olarak da hadisin bi
Unmesin~n istenmemesini, hem de Hz. Ömer'den misal vererek ileri sütrnek
tedir 1c','işte budüpedüz yalandır. Guya bu büyük halife, giriştiği bir teşeb
büsü engelleyici bulduğu için, bir hadisin. hetkesçe bilinmes:ni arzu etme~ 
mişlerm:ş. 

Dayandığı kaynağa bakıyorsunuz, hadise hiç te onun söylediği gibi değil. 
Hz. Ömer, bitnd:ği gibı, k;:mdi devrinde. Medine Mescidi cemaati almaz bale 
gelince gerekli istimlakierde bulunarak onu geriişletmek istemiştir. Alınması 
gereken evterden h:risi, Peygamberin Amcası Abba.s'a iUddir. Ömer ona, şu 
~ç tekliften birisini kabul et, der: ya hazineden h2deli neyse alacak, yahud 
p;r qaşka yerde kendisine ev yaptırılacak, veya müslüman kardeşleri için 
lji,be edecek. Abbas bu teklifierin hiçhir:ni kabul etmeyince, Ömer.· sebebini 
Şorar. Abbas, Ubeyy ibn [{a'bdan öğrendiği b~r hadise dayanmaktadır. Bu 
hiu:l'ste Hz. Davud'un başından geçmiş benzer bir vak'a anlatılmakta, rızası 
Olmadan kLl11senin malının elinden alınamıyacağı ortaYa çıknıaktadırc Hadis 
doğru ise, kendi teşEYbbüsü akim kalacağını b]diği için, Halife tahkik ihtiya
cını duyar. Ubeyy'den başka şa:hidler olup olmadığını araştırır. Ve görür ki, 
Hz. Peygamberden bu hadisi başka duyanlar da vardır. Ömer Ubeyy'i yamna 
çağırtır, ona: "Vallahi seni yanlış hadis naklediyorsun diye itharn edi
y:Or değil:m, fakat bu hadisin Hz. Peygamberden zahir olriıasını kerih buldum 
(İbn Sa'd, IV, l/l3cl4). Bilind'ği gibi, Abbas, hakkının teslim edildiğini görün
ce evini hibe etmi,~tir. 

--' Burada Goldziher'i yanıltan, Hz. Ömer'in hacllsler karşısında aldı
~i .• durumu dikkate almaksızın ibare ye sathi mana vermiş ölmasıclır . 

. _,- :~~ Lb (..f' :· ,JJ ı Jr_; ,J-'" ~ ..L>J ı , .) $.- , ) ~? LJSJ ) ibaresini 

oiıun g:<bi anlamaya imkan yoktur. Ömer'in burada: "Bu hadisi herkesin bi
Ep'fe benim bilmiyor olmam canımı sıktı" demek istediği gayet açıktır. "Za.hir" 
cfem~k, ekseriyetçe "malum" demektir. Nitek:m, Hz. Ömer'in, müsafirin izin 
alması ile ilgili benzer bir hadis tahkiki amel:yyesindetı bahseden fivayeti; me..: 
sela Bulıari, şu bab ba~lığı ile kaydetmektedir : (9§. I'tisam, 22jVIII,.157) 



. ' . :. 

~ ~u~$' ı..., ;~lbc..:~L,o ~tr~' v1J_l9~~~Jr~,t . 
. * " • (~.) . ~ı ..1-AG.;.; Js. 

.:Şurada geçen: ;;r u_;., c..; 1.5 la birini J.;,) U ı ~ :J ı ~ ') · ;_;, t:iı 15 ı 

şeklinde açıklamaktadır (Fethu'l-Bari, XIII, 248). 

· Şimdi, ikinci büyük islamoloğumuza geç:yorum. Waardenlıurg'un: "L'ıs

lam dans le Miroir de L'Occident" isimli değerli eserinin beş büyüklerinden 
birisi olan C. Snouck HURGRONJE'ye. 

1857' de doğan bu geleceğin büyük alimi, Rollandalı bir pastörün oğludur. 
1878'de Teoloji Fakültesini bitirdiğ:nde, kilise h:zmetine geçmeylp İslamolo
jiyl tercih etti. 1880'de "Haccın menşe:" konulu doktorasını verdi. Goldziher'
le temas kurdu, sami dillerin büyük alimi Nöldeke ile çalışmak üzere Stras
bourg'a gitti. Dönüşünde devlet hizmetine geçti. 1884'te Arabistan seyahatine 
çıktı. Abdulğaffar ismiyle müslümanlaştı. 1\tlekke'de mücavir yaşadı ve orala
rın dünyada ilk fotoğraflarını çeken o oldu. Türk kaymakamın İstanbul'dan 
aldığı ani bir emirle Mekke'den çıkarıldı. 18S'9'da Koloniter Bakanlığının hiz: 
ı:netine geçti. Uzak Şarktaki müslümanların idaresinde hükümetine yardımcı 
oldu .. Oralarda da kendisini müslüman gösterdi. 1900'da Leiden'e döndü. Müs
lüman ülkelere gönderilecek memurların yetiştirJmesind·2 vazife aldı. 1903'de 
İstanbul'da jöntürk inkılabını takib eder. Devletnin müslüman politikasını 
çizmekte berdevamdır, 1936'da vefat etmiştir. Neşriyatı 225 civarındadır. Ma
kruelerinin ekserisi 6 cildlik Verspreid Geschriften ismiyle yayınlanmıştır. 

Bu çok kısa girişten sonra asıl konumuza geçip, Batıda otorite olan bu 
·alimin biz'ın kaynaklarımızı anlama derecesinin ne olduğunu bir misalle an
latmaya çalışacağım. 

Hurgronje, 1889 senesinde yazdığı b'r makalede (Revue de l'Histoir des 
Relig'ons, c. 20, s. 64-90), İslam ve Peygamberi hakkında Avrupa dillerinde 
yazılmış eserlerin ekseriyetinin değerden mahrum olduğunu, halbuki Oriyan
talizmin pek çok noktada büyük gelişmeler kaydett'ğini söylemekte, 7 sene 
sonra, aynı dergide, Sawas Paşa'nın İslam Hukuku kitabını tenkid için yaz
dığı bir diğer makalede (c. 37, s. 1-22, 174c2()3), ]k teşhisinde blr değişme gö
ri.Umediğine işaret ettikten sonra, mevzülariyle i1gili bibl;yografiden bihaber 
kimseler:n yarım yamalak arabçalariyle islam hukuku sahasında inc:ıer dök· 
türdüklerini söylemekte, ve bunlara L. vV.van den Berg'i misal vermektedir. 
İşbu zat, cehaletine bakmadan, 1883 senesinde İslam Hukuku ile :lgili küçük 
bir kitab neşretmiş, mütea~iben Minhacu't-Talibin (1882-1884) ve Fethu'l-Ka· 
rib'i 1885) arabça metin ve fransızca tercemeleriyle birlikte yayınlamışt~ .. 
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Hurgronje daha sonra, islam hukuku üzerinde konuşabilmek için gel'ekli 
gördü~ü şartları sayıyor, orijinal vesikalara bizzat başvurma imkanında of·· 
mayanlara fay~alı olmak gayes:yle hulasa bilgiler veriyor .ve ekliyor: bunlar 
aynı zamanda Sawas Paşa'nın eserinin en iyi tenkidi olacaktır. 

Burada Hurgronje, İslam Hukukunun, Kitab, Sünnet, icma ve kıyas şek· 
l:ndeki 4 temelini sırasiyle anlatmaya geçmekte, Kur'anda hukuki alıkamın 
pek az yer işgal etmesine rağmen, onun tek hukuk kaynağı sayılmak istendi
ğini, başka hukuk kaynaklarına baş vurmada çok tereddüt gösterildiğ:ni, ha
dis külliyatına dayanarak ileri sürmekte ve şöyle devam etmektedir: "Bu gö
rüşe destek olalıilecek pek çok delil araısından sadece birisini zikredeceğirı:J,, 
Peygamberin veda hutbesinin en eski metninde tek otorite olarak Ritabullah 
gösterilmiştir. Peygamberin sünneti 'ibaresi ancak pek sonraları buna ek
lenmiş, müteakıiben de bunun yerine, Şiiler; 'ailem, sülalem' sözlerini koy
muşlardır. İlk zamanlar öyle kimseler vardı ki, bunlar, Peygamberin kendi
liğinden kanunlar koyarak, Allah kelamını tamamlama salahiyetinde olma
dığım, O'nun ancak tebliğle mükellef olduğunu iddia ediyorlardı. Aynı çer• 
çevede olarak Halife Ömer, Kur'andan başka otorite kabul etmediği için 
methediliyor, Ali ise, yabancı menşeli bazı hukuki metinleri Kur'ana ekiemiş 
olmakla ayıblanıyordu ... " (s. 3). 

Böylece devam etmekte olan bu uzun makalenin muhteviyatı konumuz 
olmadığı için, tercemeyi uzatmıyacak, ve yukarıda söylediklerinden sadece 
Hz. Ömer ile ilgili ve Buhari'nin Sahih'nden Arabça aslında verdiği ib8.reye 
temas etmekle yetineceğim. 

lbiiresini orijinaliyle naklediyorum : 

"Dans les memes cercles on louait le khalife Omar de n'accepter d'autre 
autorite que le Qoran (wakana waqqafan 'inda kitab allahi)". Tekrarlıyayım, 
guya Hz. Ömer, Kur'andan başka otorite kabul etmezmiş, delili de Buhari
deki bu sözmüş. 

Hemen belirtelim ki; Hurgronje'nin bu iddiasının gerçekle en ufak ilgisi 
yoktur. Hadiseyi Onun dayandığı kaynaktan bir de biz anlatacak olursak, bu 
ilmi ile müfteh:r koca müsteşrikin hakikatları na:sıl çarpıttığı açıkça görüle· 
cektir. 

Hz. Ömer'in, müşavereye son derece önem veren bir halife olduğu cüm
lenin malumudur. Genciyle yaşlısiyle ilim erbabını meclisinden eksik et
mezdi. El-Hurr ibn Kays da Ömer'in genç müşavirlerinden bir:siydi. Mü· 
ellefe-i Kulubdan bir zat, Üyeyne ibn Hısn, bu genç alim:n amcası idi. Ne 
zamandır Halifenin huzuruna çıkmak istiyor, fakat celadetinden çekinip bir 
türlü buna cesaret edemiyordu. Anlaşılan, üzerinden atamadığı camii. ka· 
balığının baŞına iş açmasından korkuyordu. 



Birgun, genç ye~eni Hurr'u aracı kılarak Ömer'den randevu kopardı. 
Daha huzura girer girmez Koca Halifeye söylediği söze kulak verelim : 

J .......J L l..:.~ < . .:; 'l 1 j.>J ı u~ l. all ı .__ U:..:>J ı , .,.., ı L Ey Hatta: .. . "'F )u~. - .. ) . . '-·-

bm oğlu, vallahi bize pek birşey verd:ğin yok, aramızda adftletle de hükmet· 
miyorsun". Adalet timsali Halifenin bu hi tab karşısında kalkıp adamı sille 
tokat etmesine meydan vermemek için genç müşaviri araya giriyor ve: 

_,w ı i> : ~ _, ~ a.Uı __,.L" ~ J ı; ~k: .JJ ı ; ı ~_r-ı ı ft ı t:: 
~ 1 ._U 0 ı j ( ) , , ._j i? 'i 1 • V 0::'-lı ı-:J 1 ~ if y-ı ) -..J _ra.)~ .r 1 J 

~~1..::-Jl 

"Ey Mü'minlerin Emiri, Cenab-ı Hak Peygamberine hitaben: affet, iyi
liği emret, cahillerden yüz çevir, buyurmuyor mu? İşte (bizim amca olaca~) 
bu da cahillerden biri" diyor. 

Bu salıneyi nakleden ravimiz, şimdi bakın ne demiştir : 

.J.l ! '-;- b' ~ 1..9 l;) U \5. ) u ''.:-''~ Uc .. ı.J-.:->" _r ~>; 3 L::· . l. .,JJ \ __,.9 

Valiahi Ömer bu ayeti işitince, daha ileri gitmedi, çünkü Allahın Kitabına 
toz kondurmazdı. (Bk. Buhari, 65. Tefsir; 98. İ'tisam, 28). 

Eski kuşak Batılı islamologların islami kaynakları değerlendirme sevi
yelerine dair verdiğim bu misalleri burada bitirip yenilerine geçmeden önce 
hatıra gelebileceğini tahmin ettiğim bir suale dokunmak istiyorum. Peki, 
Avrupalı alimler bizim kültürümüzü böyle harman ederken, acaba. bizim
kiler ne yapıyorlardı? denebilir. Cevabı daha önce Ahmet Muhammed Şakir 
merhum vermişti: uyuyorlardı. Arada bir uyanıp, acaba ahir zaman geldi,. 
mi, Deccal zuhur ettimi? diye soruyor, İstanbul'un fethedileceği günü göz
lüyorlardı. İstanbul daha nasıl fethedilecek deyip sözlerimi fantezi sayma
yasınız. İşte delili : 

Asrımızın ilk yarısı Mısır alimlerinden Reşid Rıza'nın (ö. 1935) 1926 se
nesinde yazdığı Menar isimli tefsirde (c. IX, s. 447), 7. A'raf suresinin 187. 
ayetiyle ilgili olarak verdiği tafsilat meyanında, İstanbul'un müslümanlar 
tarafından fetbini kıyamet alametlerinden sayan bazı hadisimsi sözleri kay-.. 
detmekte ve şöyle demektedir : 
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.''Hocalarımızın h oc ası allame Mahmud en-Neşşabe ş-öyle d ed:: "İstanbul 

fethint kıyamet alameti gösteren hadlsin" manası Arapların orayı Türk eşek~,. 
yasından feth edeceği demektir. " Reşid Rıza kendi r:kı-ini de söylüyor: Şeyh 
ehl-1 siyasetten değildi. .. Müslüınan Türkler bu hadisle~in Sultan Mehmed'in 
fethiYle gerçekleştiğ:ni ·söylerler am.'Yia, hadisler sarili tir ... ·· 

. Bu beyanlar karşısinda müstemlekeciliğin islam ülkelerine nasıl h.&kiın 
nlabildiğine şaşmamak gerekecektir. Her ne ise, biz konumuzu günümüze 
getirerek sözümüzü bağlıyalım. 

İçinde bulunduğumuz yıllarda Batı hadişçiliğinde, görebildiğim kadariyle, 
tn anzara, bir duraklama devrinin geçirilmekte olduğudur. İslam Hukukunun 
hadis kaynakları mevzfıunda Joseph SCHACT (1902-19-39) ile, Juifs et Musul
mans selon le Hadis'inde Georges VAJDA (1908-1981), üstadları Goldziher'in 
takihçileridir. İngiltere'de James ROBSON (d. 1890), daha ziyade hadisin 
teknik konulariyle meşguldür. 1953'te, ingilizce tercemesiyle birlikte teı:ı;. 

kidli basımını yaptıkları Hakim-i Neysabfıri'nin (ö. 405/1014) el-Medhal'ini 
görmüş bulunınaktayıın. Bu h:zınetini şükranla karşılamakla beraber,. metin 
tahkikinin pek yeterli olmadığını söylemeden g·eçeıniyeceğiın. Bu neşirden 

·, 

alacağım bir örnek, bazan bir tek kelimenin bile, araştırıcıları nasıl yanlı.ş 

hükümlere götürebileceğini gösterınesi bakımından ınühimdir. Metnin .29 .. sa
hifesindeki haber şudur: 

0 ı J ı; " )J..: ~ ~~ : 1 ~i..Qı ~.J J_,..9-: L. ..s..; :1 r 15 yı L-r: ı 0-: ı J u ••• 
• L~ ~J a~ L> ';} : cJ..? J l9 " ı •• r ~ 1 ..j ~..ı~~ di~_, ... _<_ 7, 

Ba5 tarafındaki yaniışı düzelterek hülasa edeyim: Halife Mehdi, vezirine 
diyor ki, Mukatil kendisine istediği takd'rde kıyas hakkında hacllsler uydu
rabileceğini söylemiş, kendisi, bunlara ihtiyacım yok, demiş. 

Şimdi bu metni doğru kabul eden araştırıcı, islam hukuk tarihinde kıyas 
hakkında uydurulınuş hadisleri düşünmekte haklı değilınidir? Nevarki metin 
bizi yanıltınaktadır. Ri vayetin temel kelimesi ROBSON'un okuduğu şekilde 
''Kıyas" değil "Abbaıs"tır. Yani bahis konusu olan isim, Abbasiler:n atası 
Hz. Arbbas'tır. Kaldıki ınüellif Hakim, bu haberi, "hüküındarlar için hadis 
uyduranlar" )}.ölümünde zikretınektedir. Ayrıca sayın ınuhakkik Ibn Hacer'in 
Tehzibu't-Tehzibine bakabilmiş olsaydı (X, 233), bu mazur görülemiyecek 
hatadan kurtulmuş olurdu. 

Metin tahkikinin her kişinin harcı olmadığını, tahkikli ınet'n oLınadan da 
salim ilmi neticeye ulaşılaınıyacağını, bu vesile ile, belirtmekte fayda vardır. 

Tebliğimizin son Batılı hadisçisine sıra gelmiş bulunuyor: Muasır fransız · 
hadisçisi Gerard · LECOMTE'tan bahsetmek istiyorum. 
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: ·: · ·Klasikleşmiş' kiı:)makhı.tıtı anla,şıimasiıida, mütehassıs ·kimselerce ·ytipiltnı~ 
şerh ve terc·2melerin okuyucuyu ne derece rahatlatacağını söylemeye bilmem 
lüzum varmıdır. İşte bu düşünceyledir ki, Ibn Kuteybe üzerinde derinlemesi
ne nieşgul olinu.5 bir fransız aliınİnin neşrettiği Te'vUu Muhteliji'l-Hadis'in 
fransızca tercem~sini ele alınca bayağı heyecan duymuş, gıhta etmiştim. Ne 
yazık ki, baskının dış mükemmeliyetinin içeride o derecede sağlanamamış 
olmasından üzüntü duymakta gecikmedim. Bu hayal sukutu müşkil metinlerin 
tevlid ettiği bir durum olsaydı, insan bir derece teselli bulabiLrdL Ne çare 
ki muhterem fransız hadisçi en ıbasit sayılabilecek arabça iharelerin terce~ 
melerinde dikkatlerini lutfetmemiş bulunuyorlar. Teşhisime işt'rak edece
ğinizi aşağıdaki misaller herhalde gösterecektir: 

I. 

4._-~-: ı,) ı _prı, u-::-:~ ı.::.-Y.:· cr· ı7.,.._; ( ~ ; .ıJJ ı Jr_.~~...., :;_yy ~ı 0 l~ ... 

. • ~ ' ~ .i:-... ..c v.,., ...::....; lS'-' " a..;_.,. ~.:,.. cr lyı--..; " ,ı....._,. r.) .L.,:;. 

Bu basit ibarenin manası me ğer nekadar zormuş! "Ebu Hureyre Hz. 
Peygamberle üç sene kadar birlikte oldu. Ondan çokça rivayette bulundu. 
Peygamberden sonra bir elli sene daha yaşadı. Vefatı sene: 5H' dur". 

Şimdi GERARD LECOMTE'un metni ne hale getirdiğine bakalım: 

"Abu Hurayra fut le Compagnon du Prophete environ trois ans, et la 
plus grande partie de la Tradition est passee par son canal. (II fut le Com
pagnon de), Umar environ cinquante ans, et mourut en 59/679". 

(Le Traite des Divergenozs du Hadit d'Ibn Qutayba, Damas, 1952, s. 44.) 

Metindeki Urumira kelimesini, aynı şekilde yazıldığından dolayı, mütet-
cim Hz. Ömer zannetm:ş, Ebu Hureyre'nin Hz. Ömerle elli sene arkadaşlık 
edemiyeceğini de düşünemediği için, tercemeyi iç:nden çıkılmaz ha.le getir
miş bulunmaktadır. 

II. Ibn Kuteybe, EhH Re'ye tahsis ettiği bölümde, onların, şeyhlerinin 

görüşlerini hadislerden önce aldıklarını, mesela Ebu Hanife'nin, hadisi bıra
kıp hocası İbrahim Nahai'nin görüşüne uyduğunu ileri sürmektedir, şöylece: 

~ : J L9 .ı; 1 (-?' ı.r. i ıY ..ı\.....:> ~ ...L> 1. ı ..0. 0" ~..ı : ( 49.:; -- y_ 1 )J l.i~ 
d''US)t 
') . . 

.. Müiercimimiz, belki fıkıh bilgisinin. yetersizl:ğlnden de cesaret . alarak, 
Nehai'ye aid olan görüşü Hz. Peygambere aktarıvermiş bulunmaktadır:-

"AbCı Hanife s'ecria lors:-Laisse-nous tranquilles avec cela:i'ai e:nt~".&\! 
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Hammad dire (d'apres Ibrahim) que le Prophete avait declare: "Il est tenu 
de la kaffara!" (s. 58). 

"o o o Ben (İbrahim'den naklen) Hammad'ı, Peygamberin şöyle beyanda 
bulunduğunu söylerken işittim o o o" 

Sayın fransız oriyantalistinin bir ikiye inhisar etmeyen kayıdsızlık örnek· 
lerini bir üçüncüsü ile bitirmek istiyorum: 

III. Kaderiyyenin meşhUr zahid imaını Amr ibn Ubeyd'in, yine kendi dev
rinin şöhretli muhaddis-fakihleri Abdullah ibn Avn, Eyyub Sahtiyani, Yunus 
iıbn Ubeyd ve Suleyman et-Teymi hakkında: "Bunlar bir takım pisler, ruhsuz 
ölülerdir" dediği bazı kaynaklarda nakledilmektediro İbn Kuteybe, bu a,ğır 
hükme verdiği cevah da şöyle konuşmaktadır: 

~üJ ı_, rw ı <-::..9 ~ l._j ~ı .;_; ,~_s .J 0:: i.l ı a.......,..) "J ı ~:ı.;~) 

Yani "onun zikrettiği bu dört zat, kendi devirlerinin ilimde, fıkıhta ... 
en gözde zatlarıdır". 

Bahsi geçen bu ruL.'lller 2. hicri asrın ortalarında, yfmi Ibn Kuteybe'nin 
doğumundan en az yarım asır önce vefat etmiş oldukları halde, mütercimi
mizden öğrenmekteyiz ki, bunlar tbn Kutey:be'nin muasırlarıdır: 

"Abfı Muhammed dit: or les quatre personnages cites sont l'elite de nos 
conteınporains en ce qui touche la Science, le fıqh ... " (s. 95). 

Bizce işin esef verici diğer bir yanı, Dimeşk .g:bi bir İslam ülke
sinde, arabça-fransızca bilenlerin bol olduğu bir merkezde, böyle bir terce
menin kontrol ettirilmeden bastırılmış olmasıdır. İnşallah ikinci baskısında 
eser mutemed hale getirilecektir. 

Sözlerimi b:tirirken şu hususu belirtmeliyim ki, ~u kadar tenkidden son
ra, ifadelerimden asla, b:zim Batı islamolojisine ihtiyacımız yoktur, gibi 
bir kanaat inşallah çıkmamıştır. Günümüz müslüman araştırıcılarının, kendi 
kültür kaynaklarını değerlendirirken, pek çok sahada Batılıların çalışmalarına 
hfua muhtac oldukları bilnen bir gerçektir. Me~sela arkeolajik araştırmalara 
henüz imkan bulamamış müslüman araştırıcılar, 89. Fecr/6-8 ayetlerinin ta
rihi değerini, Savignac, Horsfield ve Caskel'in incelemelerini okumadan nasıl 
takdir e,ctemiyeceklerse, .Isnad'ın müslümanlara has bir görüş olduğunu da, 
onun Hind, YahUdi ve Hıristiyan edebi tarlh:ndeki yerinden bahseden Horovitz 
tedkiklerinj bilmeden &elahiyetle müd8.faa edemiyeceklerd~r. 

Hikmet Müslümanın y~tiğidir, nerede bulursa alır. Doğulu olsun, Batılı 

olsun, bütün hikmet sahibierine şükranlarımızı ifade ederek, huzurlarınızdan 
saygıyla ayrılıyorum. 
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